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Determina a contrarre / Vertragsschlussbesdmmung

CIG

Oggetto
Gegenstand

RUF

EW

Refeteate tecnico

Zuständiger Techniker

Settote / Service Atea

Bereich

CPV
(nr. e descrizione)

(Nr. und Beschreibung)

Criteri ambientali minüni

Mmdestumweltkriterieti

Valote stimato

Geschätzter Betrag

93753141DD. Numeto RDA 1002200082

Servizio di lea sing immobiliare

Immobiüen-Leasiag-Service

Alfredo leHici Data noraina

Datum der

Emetumng

06.12.2021

Felix Irsäi-a

Direktorat Service Nt. 10MGOOOO

66114000-2 Servi2i dileasing finanziario - Finanzierungs-Leasing

D Sl/Ja
Kl No / Nein

? 970.959,61 senza IVA. di cui € 79.955,61 per spese e uiteressi e € 11.004,00 per

ssicurazione

970.959,61 € ohne MwSt, davon 79.955,61 € für Kosten und Zinsen und 11.004,00 € für

Versicherungen

Premesse / Prämissen

Considerato ehe si rende necessaria l'acquisizione del servi2io di leasing immobiliare;

Festgestellt, dass der Erwerb des Immobilien-Leasing-Service erforderlich ist;

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ü. "Disposizioni sugli appalti pubblici";

Nach Einsichtnahme in das Landesgeset2es Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen,

„Bestimmungen für öffentliche Auftragsvergaben

Visto ü D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ü. (Codice dei Contratd Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per räffi.damento dei contratti

pubblici di importo inferiore aUe sogUe di rilevanza comunitaria;

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertcetende Dekret Nr. 50/2016 und nachtr. Ändenmgen imd Ergän2ungen (Kodex der

öffentlichen Verträge) und der Leitlinien Nr. 4 von. ANAC 2ur Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der

EU-SchweUe;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, a. 17 e ss.mm.ü. DiscipHna del procedimento amministrativo e del diritto di accesso ai documenti

amministrativi";

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nt. 17 vom 22.0ktöber 1993 und nachtr. Änderungen imd Ergän2ungen „Regelung des

Verwaltungsverfahreas und des Zugangsrecht aufVerwaltungsakten";

Visto il Regokmento Acquisti per Fäffidamen.to di beni e servizi di importo inferiore aUe soglie comunitarie adottate dal

Consiglio di Amministra2ione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 11.09.2019;
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Nach Einsichtnahme in die Erwerb sregelung für die Vergabe von Gütern und Diensdeistungen für einen Betrag unterhalb der

EU-SchweUe, die vom Verwaltungsrat von Südtiroler Informatik AG am 11.09.2019 angenommen \vurde;

Preso atto ehe non si ricorrere agü strumenti messt a disposizione daUa Centrale di Committenza Provinciale (ACP) o da Consip

per l'acquisizione del. servizio oggetto deUa presente determinazione;

Es \vü-d 2ut Kennti-ds genommen, dass bei der Abwicklung des gegenständlichen Einkaufs nicht auf die von der Auftrags2enti:ale

der Provin2 (AÖY) oder von Consip zur Verfügung gestellten Mittel zurückgegriffen wild;

Dato atto ehe sono statt consultati i seguenti operatori econornici Hypovorarlberg e Raiffeisen Landesbank

Entco ü termine fissato per la presentazione dei preventivi di spesa hanno risposto i seguenti operatori economici

Hypovorarlberg e Raiffeisen Landesbank

Folgende Wirtschaftsteiljtiehmer wurden konsultiert Hypovorarlberg und Raiffeisen Landesbaak folgende Wü-tschaftsteilnehmer

haben Innerhalb der Frist für die Vorlage des Kosten voranschlags geantwortet: Hypovorarlberg und Raiffeisen Laadesbank

v
alutata la proposta economica deU'operatore economico Hypovorarlberg congrua sotto il profilo tecnico, in quanto soddisfa tutte

le esigen2e deU'Amministcazione, nonche sotto il profilo economico, in linea con i precedenti acquisti foraiali2zati

daU'Amministrazione nonche con le quotazioni medie del mercato di riferimento;

'Das Angebots des Anbieters Hypovorarlberg wird als geeignet bewertet, es entspricht den technischen und \virtschaftlichen

Anforderungen der Verwaltung und ist konform mit den vorherigen von der Verwaltung getätigten Einkäufen, sowie mit den

durchschnittlichen Preisen des Bezugsmarktes.

Vista la relazione del RUF sotto riportata;

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des 'EW;

Relazione del RUF / Bericht des EW

IAA intende procedere aU'acquisizione del piano settimo deU'immobile sito in Via Siemens n. 29, 39100 - Bolzano, oggi

utilizzato in forza di contratto di locazione per ospitare parte degU uffici dellä societä, mediante leasing immobiliai-e concluso con

primaria societä di leasing. NeUo specifico, Fitnmobile e stato quotato in Euro 880.000,00.

E stata svolta un'indagme informale di mercato, iavitando Banca Popolare, Cässa di Risparmio, Cassa Rurale e Hypo ^/'orarlberg

leasing a presentare offerta entro il termtne del 31.01.2022 ad ore 18:00, prevedendo ehe la migliore offerta satä sele2ionata suüa

base del criterio del minor prezzo.

Entco il termine stabiüto hanno risposto:

Hypovorarlberg con una offerta a tasso fisso pari a IRS15+1,75%

Raiffeisen Landesbank con una offerta a tasso fisso pari a IRS15+1,8%

Per ü perfezionamento del contratto di leasing si rende obbügatorio stipulare apposita polizza assicurativa fomita direttamente da

Hypo Vorariberg ehe ha stipulato una convenzione a favore dei propri clienti con l'Agenzia Alüanz di Bressanone Rottonara &

Debiasi. Il costo imputato sempre neUe spese del presente affidamento e dl € 733.60/annui,

In base, quindi, qnindi ai criterio del minor pre2zo, si procede ad affidare il servizio in oggetto aUa Hypovorarlberg, per im

importo derivante daU'applica2ione del tasso leasing unitamente aUe altre spese e aUä obbügatoria polizza assicurativa pari a Euro

970.959,61 senza IVA

SIAG beabsichtigt, das siebte Stockwerk des Gebäudes in der Siemenssttaße 29, 39100 Bozen, das derzeit im Rahmen eines

Mietverücags für einen Teü der Büros des Unternehmens genutzt wird, im Rahmen eines Immobilienmietverü-ägs mit einet

führenden Leasinggesellschaft zu erwerben. Konkret \vurde der Wert der Immobiüe mit 880.000,00 Euro angegeben.

Es wurde eine ijnformelle Markterhebung durchgeführt, bei der die VoUcsbank, die Sparkasse und die Raiffeisen Landesbank und

die Hypo Vorarlberg Leasing aufgefordert wurden, bis zum 31.01.2022,18:00 Uhr, Angebote abzugeben, wobei das beste Angebot

auf der Grundlage des Kriteriums des niedrigsten Preises ausgewählt wurde.

Sie haben innerhalb der Frist geantwortet:

- Hypovorarlberg mit einem Fest2insangebot von IRS15+1,75%
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- Raiffeisen Landesbank mit einem Festzinsaagebot von IRS15+1,8%.

Für den Abschluss des Leasingvertrages ist es verpflichtend, eine Versicherung abzuschließen, die direkt von der Hypo Vorarlberg

angeboten \vitd, die mit der Allianz Agentur Brixen Rottonara & Debiasi eine Vereinbarung zugunsten ihrer Kunden getcoffen hat.

Die Kosten für diese Aufgabe belaufen sich auf 733,60 €/Jahr,

Auf der Grundlage des Kriteriums des niedrigsten Preises wird die betreffende Diensdeistung an. die Hypovorarlberg vergeben,

und 2war für einen Betrag, der sich aus der Anwendung der Leasingrate zusammen mit den sonstigen Kosten und der

obligatorischen VersicherungspoUce ergibt, in Höhe von 970.959,61 € ohne MwSt.

testo tradotto in tedesco con I'ausilio di tool per traduzione automatica/ Text \\7urde mit maschinellen Ubersetzungswerk2eugen ins Deutsche übersetzt

Sicurez2a e Privacy / Sicherheit und Privacy

Il coatcatto non determinä per la ditta incaricata la possibilitä di venice a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs.

196/2003 e delReg. (UE) 2016/679.

Der Auftcagnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Mögüchkeit, in personenbe2ogene Daten gemäß GvD

196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht 2u nehmen.

D

Il contratto detennina per la ditta incaricata la possibili.tä di venice a conoscenza di dati personaU ai seasi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (ÜE) 2016/679, relativamente ai seguenti titolari:
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogeae Daten gemäß GvD

196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht 2u nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind:

E quindi necessaria la nominä deUä ditta quäle responsabile esterno del trattamento.

Die Ernennung der Firma als externer Verantwortücher der Datenverarbeitung ist daher notwendig.

Verifica costi per la sicurezza - Necessitä DUVRI
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI

In considerazione deUa natura deüa prestazione / fotnitara / servizio oggetto della presente procedura, non sussiste,

ai sensi deU'ärt. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, Pobbligo di procedere älla predisposi2ione del Documento

Unico di Valuta2ione dei Rischi da Interferen2a (c.d. DUVEI).

In Hinblick auf die Eigenschaft der Diensdeistung bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, wird erklärt,

dass keine Pflicht besteht, das Dokument fiir die Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DLTVEJ), laut Art.

26, Absatz 3 bis des Gesetzesverär. Dekrets 9. April 2008, Nt. 81 vorzubereiten.

D

Ai sensi deU'art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, e stato redatto ü "Documento Unico di Valutazione dei Rischi da

Interferenze" (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi in cui verra espletato

Pappalto e con l'indicazione deUe misure per eüminare o, ove ciö non sia possibüe, ridurre ai minimo i rischi da

•interferenza, nonche dei rehtivi costi.

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen laterferenzen, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt -werden,

vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung

der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch

Interferenzen, womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angabe der

entsprechenden Sicherheitsko sten.

D

Necessitä di indicare aree e ambienti interni e/o esterni in cui l'esecutore deve svolgere Fatdvitä.

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten 2u benennen, an welchen der

Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soU.

D
Necessitä di dichiarare ehe gli ambienti nei quali devono effettuarsi le attivitä sono überi da persoae e cose owero

ehe in. ogni caso lo stato attuale degli ambienti e tale da non impedice l'awio e la prosecuzioae deU'attivitä.
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Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von

Personen und Gegenständen sind, b2w. dass in jedem FaU der akhieUe Zustand der Bereiche kein Hindernis für den

Beginn und die Weiterfühnmg der Tätigkeit darstellt.

Detemünazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG

Conttatto base / Basisvertcag (senza IVA - ohne MwSt.)

Nr.

l

Impotto totale CIG / Gesamtbettag CIG

Descrizione

Beschreibung

Servizio di leasing itnmobiliare

[aiaiobilten-Leasing-Sendce .

importo leasing base

acconto in %

riscatto in %

nscatto in euro

acconto in euro

numero rate

Floor (se attuato)

TAN in %

TAEG/TEGin%
arrotondamento

paramentro di
indicizzazione

indicare in altemativa
tasso fisso ai posto del
variabile - IRSI5 anni
del giorno
antecedente alla data
di stipulte + spred in

quotazione ai 24-2-

2022 IRS 15

Hypovorarlberg

880.000,00

10%

1%

8.800,00

88.000,00

179

0

1,25

1,35

0,125

IRS15+1,75%

0,96

spese accessone:

spese penaa

spesa istruttona

spese di incasso

spese di chiusura
pratica

1.500,00

1.500,00

5,00

2.000,00

Quantitä

Menge

l

Prezzo unitario

Einheitspteis

970.959,61

?tezzo complessivo (senza IVA) / Gesamtpteis (ohne MwSt.)

Z)utata del conttatto

Dauer des Vetttages

Euto

970.959,61

970.959,61

Totale

Gesamtpteis

970.959,61

970.959,61

15 anni daUa data di stipula del contratto

15 Jahre ab dem Datum des Vetträgsabschlusses

Finatiziamento / Finanzierung

3togtamma annuale

ahtesptogramm

D Si/Ja

ID:

^ No / Nein
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Finanziato da SIAG

von SIAG finanziert

D Coperto da iacarico specifico

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag

Informaziotü sulla fattutazione - Angaben bezüglich der Rechmmgsstellung

Modalitä di fatturazione

Art und Weise der Rechnungsstellung

D canone aanuale / Jahresgebühr

D anticipata in unica soluzione / einmalig im Voraus

D posticipäta in unica solu2ione / einmaüg nachträglich

|X] a stato avanzamento lavori / nach Fortschritt der Arbeiten

Canone mensüe / monatliche Gebühr

Assegnazione costi / Kostenzuweisung

Numero piano

Nummer Plan

Centro di costo

Kostenstelle

Conto

Konto

% Importo fisso

Fixbetrag

ADM -025 - l /
C002

10MGOOOO 100,00

Informazioni sulla procedum di scelta del conttaente
Angaben bezüglich der Wahl des Vertragsnehmers

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl

L'acquisto in oggetto e affidato nel pieno rispetto dei priacipi enunciati aU'art. l, comrna 2, deUa L.P. 16/2015 e all'art. 30 delD.Lgs.

50/2016 e s.m.L In particolare, Fäffidameato garantisce la quaUtä delle prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali

di economidtä, efficaciä, tempestivitä e correttezza, nonche di libera concorrenza, non discriminazione, trasparenza, proporzionalitä

e pubbücitä.

Der gegenständliche Ankauf wurde unter Euzhaltung der in Art. l Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und Art. 30 Geset2esvertr. Dekret

50/2016 angeführten Prin2ipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der DiensÜeistung und das Verfahren

erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der WirtschaftUchkeit, Effektivität, Recht2eitigkeit und Richtigkeit, sowie der freien

Konkurrenz, Nichtdiskriminienmg, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit.

Ptocedura seguita per la scelta del contraente

Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Vertragsnehmers

D Procedura Aperta ex art. 60 D./ps. 50/2016 e s.m.i.

Offenes Verfahren gemäß Art. 60 Geset^yertr. Dekret 50/2016 und nacbtr. A-ndemngen und Ergänzungen

D Procedura Ristretta ex art. 61 D.lss. 50/2016 e s.m.i.

'Beschränktes Verfahren gemäß Art. 61 Geset^ye'rtr. Dekret 50, 2016 und nachtr. Andemngen und Ergänzungen

D Procedura negoziäta seaza previa pubblicazione di baado di gara sopra soglia UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016

e s.m.l.

Verhandlungsverfabren ohne vorherige VeröffentlichungderA.usschreibiingoberhalb der ~EV-Schwelle gemäß Art. 25 l^andesgeset^ 16, 2015 imdArt.

63 Geset^vertr. Dekret 501 2016 und nachtr.A.ndeningen und Ergänzungen

D Procedura nego2iata senza previa pubblicazione di bando dl gara sotto sogUa UE ex art. 63 D.Lgs. 50/2016 e 's.m.i.
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Verbandlitngsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Äusschreibung unterhalb der EU-Schwelle gemäß' A:rt. 63 Geset^vertr. Dekret 50, 2016

und_ngchtr. ^jndenmgen und Enänyuneen

D Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi fino a € 40.000,00);

Direkfvergaben semäßArt. 26 Abs. 2 Landesgeset^ 16/201 5 und nachtr. Andemngen und Ersän^ineen (Beträee bis ^u €40.000,00)

EX] Affidamento diretto previä consulta2lone di akneno tre operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da €

40.000,00 a €150.000,00):

Direktvergaben nach A.nhömng von mindestens dreiJJnternehmen gemäß Art. 26. A.bsat^4 iMndesseset^ 16/2015 u. nachtr. A.ndemnwn und

Ergänzungen (Beträge von €40.000,00 bis € 150.000.00)

D Prpcedura negoziata / RDO con invito di almeno 5 operatori economici ex art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da €

150.000,00 alle soylie comunitarie};

V erb andlungs verfahre n b^w. RDO mit'Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß Art. 26 Landesgeset^ 16/2015 u. nacbtr. A.nd. und Ers?.

fBeträpe von € 150.000,00 bis yur EU-Schwelle)

D Adesione a Convenzioae / Contratto quadro ex artt. 21 terL.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e art. /, comma 512, L.

208/2015;

Beitritt ^i Konventionen b^w. ^hmenvereinbarungen gemäß Art. 2/ ter I^andesseset^ 1/2002, Art. 5 und 3 S, Absat^ iMndeswet^ 16/2105

und Art. 7, Absatv 512 Gesety 208/2015

D Procedura svolta in delega daUa Centirale di Committenza (ACP)

Von derAuftraggeber-Zentrale (ACP) im Auftrag durchgeführtes Verfahren

Portale telematico

Internet-Portal

DMEPAB

D MEPA / CONSIP

^SICP

D Altro Anderes:

Operatori economici / Wirtschaftsteilnehmer

Denommazione

Bezeichnung

P.IVA

MwSt.

C.F.

St. Nr.

Sede Legale

Rechtsitz

PEC

ZEP

Refetente

Ansptechp attner

HYPO Vorarlber^
Leasing SPA

00731230215 00731230215 Via- Gaüleo- Gaülei,

10/H39100 Bokano
- Bozen

info@hypov
bg.it

Victoria Nani

Il Dicettore Generale Der Generaldirektor

DETCRMINA / BESTIMMT

Di autori22are, per i motivi di cui in premessa, l'acquisto di Servizio di leasing immobiliare mediaate Rlchiesta di Offerta e

successivo contratto, aüe condizioni cohtenute nella presente determiaazione, per •an. importo € 970.959,61 sen2a WA. di cui

€ 79.955,61 per spese e interessi e € 11.00,00 4 per assicurazione.

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Erwerb von Immobiüen-Leasing-Service mittels Angebotsanfrage und

anschließendem. Vertrag 2u den in der vorliegenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen für einen Betrag von € 970.959,61

ohne MwSt. davon 79.955,61 € für Kosten und Zinsen und 11.004,00€ für die Kosten der Versicherungspolice 2u

genehmigen

Di procedere con le attivitä. necessarie per l'indi2ione, la gestione e l'aggiudicazione deUa procedura e a tal fine, di nomtnare

Marta Peducci in qualita di Autoritä di gara.

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vorzunehmen

und zu diesem. Zweck Marta Peducci als Ausschreibungsbehörde zu ernennen.
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Aüegati / Anlagen

^

^

^

a

Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui aU'art. l comma 450 della L. 296/2006, per gli acquisti di beni e
servl2i.

Erklärung bezüglich der Verpflichhingen. laut Art. l, Absat2 450 des Gesetzes 296/2006, für den Ankauf von

Gütern und Diensdeistungen.

Dichiämzione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47

del/des D.P.R nr.445/2000

ricevuta CIG. CIG-Quittuag v

Analisi di mercato: offerte delle ditte.

Marktanalyse: Angebote der Firmen.

Responsabile Unico

Ptocedimento

VetfahtensverantwortUchet

Alfcedo lellici

Responsabile Finance

Leitet Finance

Irsara Felix

ft^^ ^^
,,/ ^..
///.. - y^

7 /l/
Autorizza^idne / Genehmigung

Ditettote Generale

Genetaldirektot

Gassütter Stefan /- ,1 _ .</

(,,^,1^ •

Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwaltungsrates:
\

a SI/JA

D NO / NEIN L

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am: 10.12.2021 e 25.02.2022
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